
Nacrt

odluke o označivanju i zdravstvenim upozorenjima na
nadomjescima duhana1

U skladu s člankom 19.a stavkom 2. točkom (c) i člankom 45. stavkom 2. Zakona o duhanskim proizvodima 
itd., usp. Zakon o konsolidaciji br. 1161 od 4. studenoga 2024.., kako je izmijenjen , utvrđuje se sljedeće:

Poglavlje 1.

Definicije

Članak 1. U ovoj Odluci nadomjestak duhana ima sljedeće značenje: proizvod koji sadrži nikotin koji nije 
duhanski proizvod, usp. br. 2 ili elektronička cigareta, usp. članak 2. stavak 1. Zakona o elektroničkim 
cigaretama itd. i koji nije odobren dopuštenjem za stavljanje na tržište u skladu sa Zakonom o lijekovima ili 
pravom EU-a kojim se utvrđuju zajednički postupci za odobrenje lijekova za ljudsku uporabu i opreme 
namijenjene za uporabu zajedno s ovim proizvodom.

Poglavlje 2.

Označivanje

Članak 2. Svako pojedinačno pakiranje i svaka vanjska ambalaža nadomjestaka duhana moraju sadržavati 
sljedeće:
1) popis svih sastojaka uključenih u proizvod navedenih u silaznom redoslijedu prema težini;
2) sadržaj nikotina po jedinici. Za nikotinske vrećice, navodi se po vrećici; 
3) broj serije;
4) preporuku da se proizvod drži izvan dohvata djece.

Članak 3. Svako jedinično pakiranje i sva vanjska pakiranja nadomjestaka duhana moraju sadržavati 
sljedeće informacije o odvikavanju od nikotina: Stoplinien: 80 31 31 31 www.stoplinien.dk.

Članak 4. Osoba koja na tržište stavlja nadomjestak duhana u ovoj zemlji mora osigurati da nijedno 
pojedinačno pakiranje i nijedna vanjska ambalaža ne sadržavaju elemente ili značajke koje:
1) potiču uporabu proizvoda ili stvaraju lažni dojam o značajkama, učincima, rizicima ili emisijama 
proizvoda;
2) upućuju na to da je određeni nadomjestak duhana manje štetan od drugih proizvoda;
3) stvaraju dojam da određeni nadomjestak duhana ima revitalizirajuća, energizirajuća, iscjeljujuća, 
pomlađujuća, prirodna, ekološka svojstva ili druge pozitivne svrhe ili druge pozitivne učinke na zdravlje ili 
stil života;
4) se odnose na okus, miris, arome ili druge aditive ili navode da ih proizvod ne sadrži, izuzetak su riječi „S 
okusom duhana” ili „S okusom mentola”;
5) čine proizvod sličnim prehrambenom ili kozmetičkom proizvodu; ili
6) upućuju na to da određeni nadomjestak duhana ima poboljšanu biorazgradivost ili druge prednosti za 
okoliš.

1 Nacrt naredbe dostavljen je u skladu s Direktivom Europskog parlamenta i Vijeća 2015/1535 (EU) o postupku 
informiranja u vezi s tehničkim propisima, kao i propisima za usluge informacijskog društva (kodifikacija).

http://www.stoplinien.dk/


(2) Elementi i obilježja zabranjeni člankom 4. stavcima od 1. do 6. uključuju, među ostalim, tekst, simbole, 
imena, žigove, brojke ili druge znakove.

Članak 5. Osoba koja prodaje nadomjeske duhana u ovoj zemlji mora osigurati da svako pojedinačno 
pakiranje i sva vanjska pakiranja ne sadrže te nisu na drugi način povezani s kuponima koji nude popuste, 
besplatnom distribucijom, ponudama dva za jedan ili drugim promotivnim mjerama.

Poglavlje 3.

Zdravstveno upozorenje

Članak 6. Svako pojedinačno pakiranje i sva vanjska pakiranja nadomjestaka duhana moraju imati sljedeće 
zdravstveno upozorenje na danskom jeziku: „Ovaj proizvod sadržava nikotin, koji izaziva snažnu ovisnost.”

Članak 7. Zdravstveno upozorenje na svakom pojedinačnom pakiranju i svakoj vanjskoj ambalaži zamjene 
za duhan:
1) mora se nalaziti na tri najveće površine na pojedinačnom pakiranju, odnosno na svim vanjskim 
pakiranjima;
2) mora prekrivati 30 % površine jediničnog pakiranja i svakog vanjskog pakiranja;
3) mora biti otisnuto crnim, podebljanim slovima fonta Helvetica na bijeloj pozadini;
4) mora biti oblikovano fontom kojim se osigurava da je najveći mogući dio područja rezerviranog za 
zdravstveno upozorenje ispunjen odgovarajućim tekstom;
5) mora se nalaziti u središtu područja rezerviranog za upozorenje;
6) mora biti u ravnoj liniji i u istom smjeru čitanja kao i glavni tekst površine rezervirane za upozorenje; i
7) na pakiranjima u obliku kvadra i svim vanjskim pakiranjima stavlja se paralelno sa bočnim rubom 
pojedinačnog pakiranja ili vanjskog pakiranja ili na svim površinama, pod uvjetom da pojedinačno pakiranje 
i bilo koje vanjsko pakiranje imaju manje od tri površine;
(2) Dimenzije zdravstvenih upozorenja izračunavaju se u odnosu na predmetnu površinu kada je pakiranje 
zatvoreno.

Članak 8. Svako zdravstveno upozorenje na pojedinačnom pakiranju i svakoj vanjskoj ambalaži mora biti 
ispisano ili pričvršćeno tako da se ne može ukloniti niti obrisati te da je u potpunosti vidljivo, uključujući da 
ne smije biti potpuno niti djelomično prekriveno niti isprekidano oznakama s cijenama, ambalažnim 
materijalom, pokrovima, kutijama ili drugim predmetima kada se nadomjestak duhana stavlja na tržište.

Članak 9. Zdravstveno upozorenje ne smije se komentirati, preoblikovati ni prekriti upućivanjima bilo koje 
vrste na pojedinačnom pakiranju ili svakoj vanjskoj ambalaži.

Članak 10. Sva zdravstvena upozorenja moraju ostati netaknuta nakon otvaranja pojedinačnog pakiranja.
(2) Za barem jedno od drugih zdravstvenih upozorenja čitljivost i vidljivost teksta moraju ostati neoštećeni 
ako se otvori jedinično pakiranje.

Članak 11. Slike jediničnih pakiranja i svih vanjskih pakiranja koje su usmjerene na potrošače moraju biti 
usklađene s odredbama ovog poglavlja.

Članak 12. Osim ako je viša kazna opravdana prema drugom zakonu, osoba koja krši članke od 2. do 11. 
kažnjava se novčanom kaznom.
(2) Poduzeća itd. (pravne osobe) mogu biti kazneno odgovorne u skladu s odredbama poglavlja 5. Kaznenog
zakonika.



Poglavlje 4.

Stupanje na snagu

Članak 13. (1) Ova Odluka stupa na snagu 1. srpnja 2025.

(2) Odluka br. 251 od 4. ožujka 2025. o označivanju i zdravstvenim upozorenjima na nadomjescima 
duhana stavlja se izvan snage.
Članak 3. Za nadomjestke duhana proizvedene prije 1. srpnja 2025., članak 2. stavak 1. točka 2, članak 
3, članak 4 . stavak 1. točka 4. i članak 7. stavak 1. točka 1. stupaju na snagu 1. travnja 2026.
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